Mass 彌撒 聖餐的另一名稱，多為羅馬天主教及英國聖公會高派教會人士所用。英文之Mass是來自拉丁文之missio，而中文「彌撒」則是音譯自拉丁文，原意是「差派」（參宣教或使命之mission）。
根據約六世紀初之聖阿維圖斯（St Avitus of Vienne）所說，早期教會及法庭在完結時宣告散會，用的就是這個詞語；就是直到今天，天主教在彌撒完畢時，亦會用上'Ite, missa est'作結束。以彌撒來稱聖餐，早自安波羅修便見用（St Ambrose, Ep. 20）；聖公會1549年版的《公禱書》亦是如此用，但後來就取消了。近代有些人看聖餐是一種獻祭，以彌撒來稱聖餐之風，又再盛行，特別是英國國教中。
有些天主教人士認為，使徒行傳第二十章說有兩種彌撒，在三及四世紀把這教義發展起來。第一種彌撒稱作學道者的彌撒（Mass of the catechumens），是未受洗的人都可以參加的，類似我們聖餐主日的講道部分。這部分完結，主禮人就會請學道者離去，進入第二部分，稱作忠信者的彌撒（Mass of the faithful），包括平安禮、主禱文，及聖餐部分，只有受過洗又行為良好的人才可以參加。
以彌撒稱聖餐，其實不一定含有特殊的神學意義，路德（Luther{\LinkToBook:TopicID=750,Name=Luther, Martin}）*亦如此稱（German Mass）。就是所謂的獻祭，現代天主教神學，也不是指再把基督獻上為祭，像好些基督教護教學作品說的天主教謬誤那樣。他們是以此來表示主禮的神父所擔當的角色；他參與基督的自獻，使基督昔日的獻祭重現於此時此地，而這代表基督角色的，正是祭司（priest）的角色，是源自希伯來書的。
基督教不同意天主教彌撒的地方，仍然不少，像祝聖後的餅和酒是不是成了耶穌真正的血和肉，和信徒要接受餅與杯等；但我們不要忘記，就是在基督教內不同的宗派，守聖餐的習慣也不盡相同。
另參︰聖餐（Eucharist{\LinkToBook:TopicID=423,Name=Eucharist}）。
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